
V'Yitnu Lecha Keter Melucha 

	
	
V'ye'etayu chol l'ovdecha (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
vivar'chu shem k'vodecha 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
v'yagidu b'ayim tzidkecha 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
vidar'shucha amim lo y'daucha 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
vihal'lucha kol asfei aretz (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
V'yom'ru tamid yidal Adonai 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
V'yizn'chu et atzbeihem (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
(v'yizb'chu l'cha et zivcheihem 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha),) 
v'yachp'ru am p'silehim (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
v'yatu sh'chem echa l'ovdecha 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
v'yiraucha im shemesh 
m'vak'shei panecha (v'yitnu l'cha 
keter m'lucha), 
v'yakiru koach malchutecha 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
Vilam'du toim binah (v'yitnu l'cha 
keter m'lucha), 
vimal'lu et g'vuratecha (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
Vinas'ucha mitnase l'chal l'rosh 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
Visal'du b'chila panecha (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
Viatrucha nezer tifarah (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
Vifatz'chu harim rinah (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
vizthalu iyim b'malkecha (v'yitnu 
l'cha keter m'lucha), 
vikab'lu ol malchut'cha aleihem 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
virom'mucha bikhal am (v'yitnu 

ויאתיו כל לעבדך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויברכו שם כבודך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויגידו האיים צדקך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

וידרשוך עמים לא ידעוך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויהללוך כל אפסי ארץ, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויאמרו תמיד יגדל יי, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויזנחו את עצביהם, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויחפרו עם פסיליהם, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויטו שכם אחד לעבדך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

וייראוך עם שמש מבקשי פניך, (ויתנו לך כתר 
מלוכה.)  

 
ויכירו כח מלכותך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  

 
)וילמדו תועים בינה, (ויתנו לך כתר מלוכה.  

 
וימללו את גבורתך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  

 
וינשאוך מתנשא לכל לראש, (ויתנו לך כתר 

מלוכה.)  
 

ויסלדו בחילה פניך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

לוכה.)ויעטרוך נזר תפארה, (ויתנו לך כתר מ  
 

ויפצחו הרים רנה, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויצהלו איים במלכך, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 



l'cha keter m'lucha), 
v'yishm'u r'chokim v'yavou 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
(v'yitnu l'cha keter m'lucha), 
v'yitnu l'cha keter m'lucha. 

ויקבלו עול מלכותך עליהם, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

וירוממוך בקהל עם, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

וישמעו רחוקים ויבואו, (ויתנו לך כתר מלוכה.)  
 

ויתנו לך כתר מלוכה.  
 
Translation: 
And all shall come to serve you, 
and bless your glorious name, 
declare your righteousness among the isles, 
and the people that knew you not shall seek you: 
they shall praise you to the uttermost ends of the earth, 
and shall continually say, the Lord shall be extolled. 
They shall cast away their idols, 
be ashamed of their graven images, 
incline to serve you with one accord; 
they who seek your presence will revere and worship you at sunrise; 
they will discern the power of your kingdom, 
and teach understanding to those who err. 
They will also speak of your mighty power, 
and extol you, who is exalted as Supreme above all. 
They will praise you with reverence, 
and crown you with the crown of glory; 
the hills will burst forth with song, 
and the islands rejoice, 
when you shall reign; for they all will submit to the yoke of your kingdom, 
and loudly extol you in the congregation of the people, 
so that those who are far off will hear it, and come, 
and present you with the crown of dominion. 
	


